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O r i g i n a l : Angla is E/NL.1952/93 

LOI AMENDANT EN PARTIE LA LOI SUR LE CONTROLE DES 
STUPEFIANTS ET LA LOI SUR LE CONTROLE DE LA MARIHUANA (TAIMA) 

L o i No 152 du 28 mai 1952 

A r t i c l e 1er. La l o i sur l e contrô le des stupéf iants ( L o i No 123 de 1948) est en 
p a r t i e amendée comme s u i t : 

Au paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 2, après l es mots "chargés de recherches en 
matière de s tupé f iants " , seront ajoutés les mots: "personnes composant des 
préparations non considérées comme stupéf iants proprement d i t s , g r o s s i s t e s en 
préparations non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " . 
Le paragraphe 12 du même a r t i c l e sera supprimé et à l a s u i t e d u d i t a r t i c l e les 
t r o i s paragraphes s u i v a n t s seront a joutés : 
12. Aux f i n s de l a présente l o i , l e s mots "personnes composant des préparations 
non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " , désignent l es personnes 
autorisées par l e M i n i s t r e de l a prévoyance soc ia le à composer des stupéf iants 
contenant aux maximum 0,2% de codéine, d 'hydrocodéine ou de l e u r s s e l s , mais ne 
contenant pas d ' a u t r e s stupéf iants ( p r o d u i t s désignés dans ce t e x t e sous l e nom 
de "préparations non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " ) . 
13. Aux f i n s de l a présente l o i , l es mots " g r o s s i s t e s en préparation non con­
s idérées comme stupéf iants proprement d i t s " désignent les personnes autorisées 
par l e M i n i s t r e de l a prévoyance so c ia l e à vendre des préparations non considérées 
comme stupéfiants proprement d i t s à des vendeurs de stupéf iants au d é t a i l , à des 
médecins et personnes ass imi lées , à des personnes chargées d ' a d m i n i s t r e r des 
stocks de stupéf iants , à des personnes chargées de recherches en matière de s t u ­
pé f iants , a i n s i qu'à des commerçants vendant au dé ta i l des préparations non 
considérées comme stupéf iants proprement d i t s . 
14. Aux f i n s de l a présente l o i , les mots "commerçants vendant au déta i l des 
préparations non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " désignent l e s 
personnes autorisées par l e M i n i s t r e de l a Prévoyance so c ia l e à vendre des prépa­
r a t i o n s non considérées comme stupéf iants proprement d i t s % d ' a u t r e s personnes 
que les personnes autor i sées " . 

A l ' A r t i c l e 5, al inéa 2 ) , après les mots " l e s personnes composant des p r o ­
d u i t s à base de stupéf iants" sont ajoutés l es mots " l e s personnes composant des 
préparations non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " ; à l ' a l i n é a 3) 
du même a r t i c l e , l e s mots " l e s g r o s s i s t e s en stupéf iants (à l ' é che l on n a t i o n a l 
ou régional et a l ' é che lon l o c a l ) " sont remplacés par l es mots " l e s g r o s s i s t e s 
en stupéf iants (à l ' é che l on n a t i o n a l ou régional et a l ' é che lon l o c a l ) ou l es 
g r o s s i s t e s en préparations non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " ; \ 
l ' a l i n é a 8) du même a r t i c l e , l e s mots "parmi les d r o g u i s t e s " sont remplacés par 
les mots "parmi l es propr ié ta i res de pharmacie ou l es d r o g u i s t e s " . 

A l ' A r t i c l e 9, après l es mots "personnes composant des p r o d u i t s a base de 
stupéf iants" sont ajoutés l es mots "personnes composant des préparations non 
considérées comme stupéf iants proprement d i t s " , e t à l a s u i t e de " g r o s s i s t e s en 
stupéf iants (a l ' é che lon l o c a l ) " sont ajoutés les mots "ou g r o s s i s t e s en prépa­
r a t i o n s non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " . 

L ' A r t i c l e 19 est amendé comme s u i t : 
"Les i m p o r t a t e u r s de stupéf iants qui désirent impor ter des s tupéf iants , devront , 
au préalable , o b t e n i r l ' a u t o r i s a t i o n du M i n i s t r e de l a prévoyance so c ia l e après 
avo i r donné les renseignements s u i v a n t s : 

1. La nature e t l a quantité des stupéf iants q u ' i l s désirent i m p o r t e r . 
2. Le nom et l ' a d r e s s e de l ' e x p o r t a t e u r . 
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3. La période au cours de l a q u e l l e l ' i m p o r t a t i o n d o i t être e f f e c tuée . 
4. Le p o r t de débarquement. 
5. Le p o r t d'embarquement. 

2. Au cas où une personne ayant obtenu l ' a u t o r i s a t i o n nécessaire aux termes du 
précédent paragraphe, dés ire apporter des m o d i f i c a t i o n s à l ' u n des p o i n t s 
mentionnés c i -dessus , e l l e d o i t , au préalable , en o b t e n i r l ' a u t o r i s a t i o n du 
M i n i s t r e de l a prévoyance s o c i a l e . 

3. Si l e M i n i s t r e de l a Prévoyance so c ia l e accorde l ' a u t o r i s a t i o n mentionnée au 
paragraphe 1, i l dé l ivrera une l i c e n c e d ' i m p o r t a t i o n " . 
A l a s u i t e de l ' A r t i c l e 19, sont ajoutés l es deux a r t i c l e s s u i v a n t s : 

" A r t i c l e 19-2. Tout i m p o r t a t e u r de stupéf iants devra présenter au M i n i s t r e de l a 
Prévoyance so c ia l e l a l i c e n c e d ' e x p o r t a t i o n (ou copie de l a d i t e l i c e n c e ) 
dé l ivrée par l es serv i ces o f f i c i e l s compétents du pays e x p o r t a t e u r , dans les d i x 
j o u r s qui s u i v r o n t l a réception de l a l i c ence ou l ' i m p o r t a t i o n des stupéf iants . 

A r t i c l e 19-3. Toute personne ayant obtenu l ' a u t o r i s a t i o n mentionnée à l ' a r t i c l e 19, 
et qui n ' i m p o r t e r a i t pas l es stupéf iants à l a date autor isée , devra r e t o u r n e r l a 
l i c e n c e d ' i m p o r t a t i o n au M i n i s t r e de l a Prévoyance so c ia l e dans les d i x j o u r s 
q u i s u i v r o n t l ' e x p i r a t i o n de l a période f ixée pour l ' i m p o r t a t i o n . " 

La réserve suivante est ajoutée à l ' a r t i c l e 24: 
" T o u t e f o i s , c e t t e d i s p o s i t i o n ne s ' a p p l i q u e r a pas dans l e cas où un 
f a b r i c a n t de stupéf iants vendra de l a codéine, de 1'hydrocodéine ou de 
l e u r s se ls à une personne composant des préparations non considérées 
comme stupéf iants proprement d i t s " . 

Au paragraphe 1 de l ' A r t i c l e 26, après l es mots "personnes composant des 
p r o d u i t s à base de s tupé f iants " , sont ajoutés l es mots "ou l es personnes composant 
des préparations non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " . 

A l ' A r t i c l e 27, après l es mots "personnes composant des p r o d u i t s a base de 
s tupé f iants " , sont ajoutés l es mots "personnes composant des préparations non 
considérées comme stupéf iants proprement d i t s " . 

Dans l a réserve f i g u r a n t à l ' A r t i c l e 28, les mots " g r o s s i s t e s en stupéf iants 
(a l ' é che lon l o c a l ) ou à des commerçants vendant au déta i l des préparations non 
considérées comme stupéf iants proprement d i t s " , sont remplacés par les mots 
"personnes autor isées" ; l e paragraphe c i -après est ajouté au même a r t i c l e : 

" 2 . I l est i n t e r d i t aux personnes composant des p r o d u i t s à base de 
stupéf iants de vendre l e s d i t s p r o d u i t s a des personnes autres que 
l es personnes autor i sées " . 

Au paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 29, après les mots "personnes composant des p r o ­
d u i t s à base de s tupé f iants " , sont ajoutés l es mots "personnes composant des 
préparations non considérées comme stupéfiants proprement d i t s " ; en o u t r e , au 
paragraphe 2 du même a r t i c l e , l a phrase " l a présente d i s p o s i t i o n ne s ' a p p l i q u e r a 
pas aux préparations non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " est 
modifiée comme s u i t : " i l es t i n t e r d i t aux personnes autorisées c i -dessus désignées 
de cacheter les ré c ip ients des préparations non considérées comme stupéf iants 
proprement d i t s avec l e cachet du modèle f ixé par l e gouvernement". 

Aux a r t i c l e s 30 e t 31 , après l es mots "personnes composant des p r o d u i t s à 
base de stupéf iants" sont ajoutés les mots "personnes composant des préparations 
non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " . 

À l ' a r t i c l e 33, l es mots "à des commerçants vendant au déta i l des préparations 
non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " sont remplacés par l es mots 
"à des personnes autor isées" . 

A l ' a r t i c l e 34, les mots "a des commerçants vendant au dé ta i l des préparations 
non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " sont remplacés par les mots 
" a des personnes autor i sées " , e t , à ce même a r t i c l e , est ajouté l e paragraphe 
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s u i v a n t : 
" 2 . I l est i n t e r d i t aux g r o s s i s t e s en préparations non considérées comme 
stupéfiants proprement d i t s , de vendre ou de remettre g r a t u i t e m e n t l e s -
d i t e s préparations à des personnes autres que l es personnes autor i sées " . 

A l ' a r t i c l e 35, les mots " l e s g r o s s i s t e s en stupéf iants (à l ' é c h e l o n n a t i o n a l 
ou régional ou à l ' é che lon l o c a l ) " sont remplacés par les mots " l e s g r o s s i s t e s en 
stupéf iants (à l ' é che lon n a t i o n a l ou régional ou à l ' é che lon l o c a l ) ou l e s 
g ross i s t e s en préparations non considérées comme stupéf iants proprement d i t s " . 

Au paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 45, l e s mots " a i n s i que l a date , e t s ' i l n'appose 
par son cachet" , sont remplacés par les mots " a i n s i que l a d a t e " . 

Le paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 47 est modif ié comme s u i t : 
"Les personnes vendant des stupéf iants au d é t a i l , l e s médecins e t 

personnes ass imi lées , l e s personnes chargées d ' a d m i n i s t r e r des stocks de 
stupéf iants e t les personnes chargées de recherches en matière de stupé­
f i a n t s , adresseront au M i n i s t r e de l a Prévoyance s o c i a l e , l e 30 novembre de 
chaque année, un r a p p o r t contenant l es renseignements s u i v a n t s : 

1. Nature e t quantité des stupéf iants (nombre e t poids u n i t a i r e des 
r é c i p i e n t s ) en stock au 15 octobre de l 'année précédente. 

2. Nature e t quantité des stupéf iants (nombre e t poids u n i t a i r e des 
r é c i p i e n t s ) reçus, achetés, vendus, remis g r a t u i t e m e n t , administrés, 
f o u r n i s ou employés à des f i n s de recherches s c i e n t i f i q u e s , du 
15 octobre de l 'année précédente au 15 octobre de l 'année en cours . 

3. Nature e t quantité des stupéf iants (nombre e t , p o i d s u n i t a i r e des 
r é c i p i e n t s ) en stock au 15 octobre de l 'année en cours" . 

A l a s u i t e de l ' a r t i c l e 47 ( c h a p i t r e I I I ) , sont ajoutés l es deux a r t i c l e s 
s u i v a n t s : 

A r t i c l e 47-2. I l est i n t e r d i t aux personnes vendant des stupéf iants au d é t a i l , aux 
médecins et personnes ass imi lées , aux personnes chargées d ' a d m i n i s t r e r des stocks 
de s tupéf iants , e t aux personnes chargées de recherches en matière de s tupéf iants , 
de vendre ou de remettre g r a t u i t e m e n t des stupéf iants (à l ' e x c e p t i o n des prépara­
t i o n s non considérées comme stupéfiants proprement d i t s ) à d ' a u t r e s personnes 
autor isées , sans a u t o r i s a t i o n préalable du M i n i s t r e de l a prévoyance s o c i a l e , 
sauf dans les cas prévus par les d i s p o s i t i o n s de l a présente l o i . 

A r t i c l e 47-3. I l est i n t e r d i t aux personnes composant des préparations non c o n s i ­
dérées comme stupéfiants proprement d i t s , aux g r o s s i s t e s e t aux d é t a i l l a n t s en 
préparations non considérées comme stupéf iants proprement d i t s , de posséder, 
composer, acheter , r e c e v o i r , vendre ou remet t re g ra tu i t ement des stupéf iants 
autres que des préparations non considérées comme stupéf iants proprement d i t s ; 
t o u t e f o i s , c e t t e d i s p o s i t i o n ne sera pas a p p l i c a b l e dans l e cas où une personne 
composant des préparations non considérées comme stupéfiants proprement d i t s 
achète ou r e ç o i t les stupéf iants qui sont vendus ou remis g r a t u i t e m e n t conformé­
ment aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 24 e t possède l e s d i t s s tupé f iants " . 

Au paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 57, l es mots "des paragraphes 1, 2 ou 3 de 
l ' a r t i c l e 4" sont remplacés par les mots "des paragraphes 1 e t 2 de l ' a r t i c l e 4"; 
l e s mots " a r t i c l e s 44 ou 46" sont remplacés par l es mots " a r t i c l e s 44, 46 ou 
47-3" ; a ce même a r t i c l e sont a joutés l es t r o i s a r t i c l e s s u i v a n t s : 

A r t i c l e 57-2. Sont pass ib les d'une peine de travaux forcés d'une durée maximum de 
sept ans, les personnes ayant contrevenu aux d i s p o s i t i o n s de l ' a l i n é a 3 de 
1 ' a r t i c l e 4. 

I 
A r t i c l e 57-3. Sont pass ib les d'une peine de travaux forcés d'une durée maximum de 

sept ans, ou bien de l a même peine accompagnée d'une amende de 500.000 yens au 
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maximum, su ivant les c i r cons tances , les personnes ayant commis, a f i n d 'en t i r e r 
p r o f i t , l e d é l i t prévu dans les deux a r t i c l e s précédents. 

A r t i c l e 57-4. 1 - Sont pass ib les d'une peine de travaux forcés d'une durée d 'un au 
minimum e t de d i x ans au maximum, l e s personnes qui se rendent h a b i t u e l l e m e n t 
coupables du d é l i t prévu aux a r t i c l e s 57 ou 57-2" . 

2. Quand l e d é l i t prévu au paragraphe précédent tombe sous l e coup des 
d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e précédent, l e délinquant est pass ib l e d'une 
peine de travaux forcés d'une durée d 'un an au minimum et de d i x ans 
au maximum, ou de l a même peine e t d'une amende de 500.000 yens au 
maximum, s e l o n ' l e s c i r constances . 

Au paragraphe 1, al inéa 1 de l ' a r t i c l e 58, après les mots "des a r t i c l e s 19", 
sont ajoutés les mots "paragraphes 1 ou 2"; au même paragraphe les mots 
" a r t i c l e s 28, 33, 34, l e paragraphe 2 de l ' a r t i c l e 36 ou l e paragraphe 2 de 
l ' a r t i c l e 38" sont remplacés par les mots "Les paragraphes 1 ou 2 de l ' a r t i c l e 
28, l ' a r t i c l e 33, les paragraphes 1 ou 2 de l ' a r t i c l e 34, l e paragraphe 2 de 
l ' a r t i c l e 36, l e paragraphe 2 de l ' a r t i c l e 38 ou l ' a r t i c l e 47 -2" . A l ' a l i n é a 2 
du même paragraphe, les mots " a r t i c l e s 28 ou 34" sont remplacés par les mots " l e 
paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 28, l ' a r t i c l e 33, l e paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 34, les 
a r t i c l e s 47-2 ou 47-3" . 

A l ' a r t i c l e 6 1 , l ' a l i n é a 3 dev ient l ' a l i n é a 4 e t , après l ' a l i n é a 2, est ajouté 
l ' a l i n é a s u i v a n t : 

" 3 . Personnes qui ont e n f r e i n t les d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 19-2" . 
A l ' a r t i c l e 63, les mots " a r t i c l e s 57, 58, 59" sont remplacés par l es mots 

" a r t i c l e s 57, 57-3, paragraphe 2 de l ' a r t i c l e 57-4, a r t i c l e s 58, 59". 

A r t i c l e 2. La l o i sur l e contrô le du taima ( l o i No 124 de 1948) est en p a r t i e 
amendée comme s u i t : 

L ' a r t i c l e 15 est a i n s i modif ié : 
" A r t i c l e 15. Dans les t r e n t e j o u r s s u i v a n t l a f i n de chaque année, les 
producteurs de taima adresseront au Ministère de l a prévoyance so c ia l e un 
r a p p o r t contenant les renseignements s u i v a n t s : 
1. Quantité de graines de taima capables de germinat ion en stock au début 

de l 'année précédente. 
2. S u p e r f i c i e des p a r c e l l e s ou des champs en c u l t u r e au cours de l 'année 

précédente. 
3. Quantité de f i b r e s de taima p r o d u i t e s au cours de l 'année précédente. 
4. Quantité de graines de taima r é c o l t é e s , achetées, vendues ou u t i l i s é e s 

au cours de l 'année précédente. 
5. Quantité de graines de taima capables de germinat ion en stock à l a f i n 

de l 'année précédente" . 
L ' a r t i c l e 17 est amendé comme s u i t : 

" A r t i c l e 17. Dans les t r e n t e j o u r s su ivant l a f i n de chaque année, les 
personnes chargées de recherches en matière de taima adresseront au 
Ministère de l a prévoyance so c ia l e un rapport contenant les renseignements 
s u i v a n t s : 
1. Quantité et catégorie de taima en stock au début de l 'année précédente. 
2. S u p e r f i c i e des p a r c e l l e s ou des champs en c u l t u r e au cours de l 'année 

précédente. 
3. Quantité et catégor ie de taima p r o d u i t e ou reçue au cours de l 'année 

précédente. 
4. Quantité e t catégor ie de taima u t i l i s é e à des f i h s de recherches au 

cours de l 'année précédente, e t quantité et catégor ie de taima 
p r o d u i t e à l a s u i t e desdi tes recherches. 

5. Quantité et catégor ie de taima en stock à l a f i n de l 'année précédente" . 
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L 'a l inéa 3 de l ' a r t i c l e 25 es t supprimé e t l ' a l i n é a 4 dev ient l ' a l i n é a 3. 

DISPOSITIONS SUPPLEMENTAIRES: 

1 . La présente l o i e n t r e r a en vigueur l e j o u r de sa promulgat i on . 
2. En ce qu i concerne l ' a p p l i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s pénales, l e s d é l i t s commis 

avant l a mise en v igueur de l a présente l o i c o n t i n u e r o n t d ' ê t re soumis aux d i s ­
p o s i t i o n s antérieures . 

E/NL.1952/94 

Ordonnance No 1 du Ministère de l a prévoyance s o c i a l e 
(26 j a n v i e r 1952) 

Le règlement p r i s en a p p l i c a t i o n de l a l o i sur l e contrô le des stupéf iants 
(ordonnance No 26 de 1948 du Ministère de l a prévoyance s o c i a l e ) est en p a r t i e 
amendé comme s u i t : 

M i n i s t r e de l a prévoyance s o c i a l e 

( s igné) 

Le p o i n t s u i v a n t est ajouté à l ' a r t i c l e 1: 
12. 3-hydroxy-N-méthylmorphinan 

D i s p o s i t i o n supplémentaire: 

La présente ordonnance m i n i s t é r i e l l e e n t r e r a en v igueur l e j o u r de sa promulga­
t i o n . 

E/NL.1952/95 

Ordonnance No 20 du Ministère de l a prévoyance so c ia l e 
(6 j u i n 1952) 

Le règlement p r i s en a p p l i c a t i o n de l a l o i sur l e contrô le des stupéf iants 
(ordonnance No 26 de 1948 du Ministère de l a prévoyance s o c i a l e ) est en p a r t i e amendéj 
s u i t : 
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A l ' a r t i c l e 10, après les mots "Personnes composant des p r o d u i t s à base de 
(stupéfiants", sont ajoutés les mots "Personnes composant des préparations non con­
sidérées comme stupéfiants proprement d i t s " . 

A l ' a r t i c l e 11, après les mots "Personnes composant des p r o d u i t s à base de s t u ­
p é f i a n t s " , sont ajoutés les mots "Personnes composant des préparations non considérées 
comme stupéfiants proprement d i t s " e t les mots "ou g ross i s t e s en stupéf iants" sont 
remplacés par les mots " g r o s s i s t e s en stupéf iants ou gross i s tes en préparation non 
considérées comme stupéf iants proprement d i t s " . 

La formule annexe No 1 est amendée comme s u i t : 
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Formule annexe No 1 

No 41806 No 41806 

o 
»i 
3 
C 

9 

>1 

n 
c 
Q-> 
n 
ai 
et 
c 
H -
Si 
3 
et 
w 

Formule de reçu de stupé­
f i a n t s 

Sceau du 
Ministère 
de l a Pré­
voyance 
s o c i a l 

Date 

Catégorie Numéro d ' enreg i s t rement 

Adresse 

Nom cachet 

Formule de t r a n s f e r t de 
stupéf iants 

Date 

Catégorie Numéro d ' enreg i s t rement 

Adresse 

Nom cachet 

Genre 
de s t u ­
péf iant 

réc ip i en t 

capaci te numéro 
Quan t i té 

Numéro 
de f a ­
b r i c a ­
t i o n 

Genre 
de s t u -
péfiant|capacité 

ré c ip i ent 
Quan t i té 

numéro 

Numéro 
de fa ­
b r i c a ­
t i o n 
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Emis par l e Ministère de l a 

Prévoyance s o c i a l e 

Emis par l e Ministère de l a 

Prévoyance so c ia l e 



D i s p o s i t i o n s supplémentaires 

La présente ordonnance e n t r e r a en v igueur à p a r t i r du j o u r de sa promulgat ion 
et sera a p p l i c a b l e à p a r t i r du 1er j u i n 1952. 

Jusqu'au 31 j u i l l e t 1952, l es formules de t r a n s f e r t e t l es formules de reçu 
conformes à l ' a n c i e n n e formule annexe No 1, e t émises avant l a mise en v igueur de 
l a présente ordonnance seront va lab les au même t i t r e que les formules émises con­
formément à l a formule No 1, t e l l e q u ' e l l e a été amendée. 
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